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Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  Canadian  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographic  Notas/Notaa  tachniques  at  bibiiographiquas 


Tha  Instituta  has  attamptad  to  obtain  the  bast 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographlcally  unique, 
which  may  altar  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Bound  with  other  material/ 
Relit  avac  d'autras  documents 


Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrie  peut  causer  de  i'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intArieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
11  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutAas 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais.  lorsque  cela  Atait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  4t*  filmAes. 
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L'Institut  a  microfilm^  la  meilleur  exempiaire 
qu'il  lui  a  6tA  possible  de  se  procurer.  Les  details 
de  cet  exempiaire  qui  sent  peut-Atre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographiqua,  qui  peuvent  modifier 
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modification  dans  la  mAthoda  normale  de  fiimage 
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The  copy  filmed  here  has  been  reproduced;  thanks 
to  the  generosity  of: 

Library  Division 

Provincial  Archives  of  British  Columbia 

The  imeges  appearing  here  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^^  (meaning  "CON- 
TINUED"), or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  film*  fut  reproduit  grAce  A  la 
gAnArositA  de: 

Library  Division 

Provincial  Archives  of  British  Columbia 

Les  images  suivantes  ont  AtA  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  nettet6  de  l'exemplaire  film«,  et  en 
conformity  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimAe  sont  filmAs  en  commengant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
derniAre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmAs  en  commenpant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  derniAre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaitra  sur  la 
dernidre  image  de  cheque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  -♦'  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbols  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
filmAs  A  des  taux  de  reduction  diffArents. 
Lorsque  la  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  clichA,  il  est  filmA  A  partir 
de  Tangle  supArieur  gauche,  de  gauche  A  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nAcessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  mAthode. 
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Incohi-ohation   in  tiir  Kootf.nay  LAKGiiAOE.     By  Dr.  A.  F.  Ciiamberi-ain, 
Clnrk  University,  AVorcestor,  Mass. 

[AnSTUACT.] 

iNConi'OHATioN  and  allied  niorpliological  phenomena  are  essential  character- 
istics of  Anicican  aboriginal  (onfines,  niid  the  consideration  of  these  in  the 
Kootciiay  of  Rritish  Columbia,  —  one  of  the  most  recent  lintrnistic  stocks  to  be 
scientifically  investiputed,  —  is  of  interest  to  all  Americanists  and  students  ot 
language.     Tlie  Kootenay  presents  e-xaniples  of  the  following  vaoeties. 
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I.   Incorporation  of  tlie  prononn-oliji'ct : 

(a)    n-u'piiM-m;    -  lie  sees  ;  iiu'piiiiM  ri'/.-i-iul -^  lie  sues  inc.-  ii-upQii-ii/.s-i-nG  ^^ 
he  sees  tliee ;  iiu-'pcian  «»a'.<-i-iie  =  he  sees  ns ;  ii-u'p.i;Lii/.v/,tV/-iio  =  he 
sees  i/ou. 
A/H-n-u'pQa-n-a'/)-i-ne  =  Mok  seest  me;  lini-n-u  [xr.iudita'si-m  -==  thou  seest 

us. 
Aon-u'pQu-ii/'N-i-iie  =  /  see  ihrn  ;  lio-u-n])q:i-i\-is-ketl-hi  —  I  see  tjon.    'I'lie 
riidical  for  "  to  see"  is  ii/"/((. 
(h)    i'tijjine   ^^  he   hites;    i't'^a-ii-a'/zi-ne  —  lie  bites  m<- :   I'tQiiii/'s-iiir;  =  lie 
bites  line  :  tscjriil-i'igii-n-JfCd's-i-iie  =  lie  is  going  to  bite  ".^.     'I'lie  racHcal 
for  "  to  bite  "  is  itqa. 
hin-Xs-afmaiWitva  !>-\-\\c -=  limit  givest  me:  /i(7ts-ri'iiiritiktc-/'.<-i-nu  =  /  give 
ihee ;  n-rv'infitil{ti.'-r?/i-i  ne  =  he  gives  mi.     The  radical  fur  "  to  give  "  is 
aiiidlihic. 
(o)    /i/'«-ts-Qiitlri'tlpatl  ii-(i/).i-ne  -ihon    wilt   hear  me.     The   railiual  for  "to 
liear  "  is  oll/'uil. 
/i(>-t8-i'pitl-/'s-i-ne    -  /   kill   line;    ts-Qu'tl-ipitla/)  ine  =  he   will   kill   me; 
ts-yri'tl-ipiil-/',s-i-ne   -  he  will   kill   line;    n-i'piii-i'sine      he  kills  lli<e: 
n-i'pitl-a'/)-i-iie  =  he    kills   me;    /lo'-ts-ipitirs-i-nO       /   kill    line.      The 
radieal  for  "to  kill  "  is  i/iill. 
{(I)    nii't(jati-a/(-i-ne      he  shoots  im      "  To  shoot  "  is  niilQu. 

In  the  examples  jnst  yiven  thi>  obJi'iit-pioiioiiMS  ay  (ine),  is  (thee),  uiras  (we)^ 
ishell  (yon)  are  found.  It  is  donbtful  whether  the  ;/  iinnu  diaiily  jireieding 
these  syllables  belongs  to  them  or  is  a  verbal  jiarticle.  The  jn-onoiiiissuhjeet 
are  ha'min  (I),  ni'iiko  (thon),  kamiuatli;  (we),  niiikdiii'aJcell  (ye),  from  which  it 
will  be  seen  that  the  objoct-iironouns  for  "  thee  "  and  "  yon  "  alone  seem  related 
to  the  corresponding  siibjeet-|>ron(iims.  In  Kooteiiay  the  third  persons  singular 
and  plural  seem  to  be  iilentical,  n -a'pija-ne  signifying  both  "  he  sees  "  and  "they 
see."  The  exaet  form  of  the  inclnsive  proiionn-object  of  the  third  jierson,  if 
such  exist,  is  not  vet  known. 
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11.    Ineoriioration  of  the  noun-object : 

(a)    n-atl  //(7///-ki'n-e  -    he  carries  the  liend  in  his  hand. 

wank-6-f/u;.);  ki'n-c       he   shakes    the    /icj//    in   his    hand.     The  word  for 
"  head  "  is  df/kilam. 
(h)    lio.tg-tlu'-^</.-nf/-Qo'ne  -    I   take   the   hark  off   (a   tree).       The   word   for 

"  bark  "  is  a'lik-ilsk'a'll. 
(c)    sa'-/7K/mm-i's-i  ne  ==;  there   is   a    eiUaije.      The  word  for  "village"  is  07- 
kl  lit' nam . 
ho-tlu'-'/(i»/-iVi;ne  =    T  deprive  of  the  ftrml.     The  particle  lift  is  privative 
(<l)    n-ek-M'-tl-ne  (if       n-ek-icH'-tl-ne     =  he  eats  n-dlir)  ^    he  drinks. 
(< )   nia'tl-iini-.//eV/-ne  =  he  opens  his  ei/i  s.    The  word  for  "  eye  "  is  dijl-d'l.-l/ell. 

t8u'p-n((i7/eV/-ne  =  he  sliuts  his  ei/es. 
if)   lio-tlit-A-fiVvMi-iC(f'-Ene  =    I  have  no  linl.     The  word  for  "  hat  "  is  <tijk-d'ii/fi- 
kird'l-.iidi'i. 
lio-tlit-rViHii'-te      I  have  no  171/H.     The  word  for  "  gun  "  is  I'dtri'i. 
(v)   n-a'wils-/(-.f(V-kin-kfi'-i-ne  --  he  catches  the  lull  in  his  hand. 

Qa  wi'ts  «.a/-ki'n-u!    -  catch  (thou)  the  l<til  in  thy  hand.     The  word  for 
"  tail  "  is  aqk-d'lunam. 
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(/()    witl-»o7-ice-nc  -=  the  slone  is  large.    The  word  for  "  stono  "  is  unkire. 
(t)   tlit-/-a/-i-iiC'  —  it  has  no  (nil. 

thV/-a'//y«/ira-l<in-e'-yrini  — =  to  tiilte  off  one's  hat. 

tlu'-//Km-kinc'-yriin  —•  to  talce  off  one's  monasins.     Tiie  word  for  "  nioccii- 

siiis  "  is  tli'iiiid. 
tlu-i- ^/a;l^etl•Ok  =- tlirows   off   liis   clDtlirs.     'Die    word   for   "clothes"    is 
di/kokllanl. 

III.   Incorporation  of  negative  particles: 

"(1)  k-a.     ^-d-i'-ne^it  is  not;  lio'-^- a-o'pQa-nc  =  I  do  tiot  see;  ho-/'.(i'-wasQo'- 
nick  -—  I  do  not  sing;  ho'-A  d-ik-iiie  =--  I  do  not  eat. 

(2)  tlit.     tlit-/j//e//-=  blind  (lit.  witiiout  r^c.s-) ;  ho-tli't-Zdiru'-te  =  I  havono^i/// ,• 

ho-tlit-//«md'-i-ne  =  I  liave  no  nufcasins. 

(3)  flu.    tla-//u'-ne  =  there  io  no  more. 
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